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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko groza Regulu (ES) Nr. 472/2013  

par to eurozonas dalībvalstu  

ekonomiskās un budžeta uzraudzības pastiprināšanu,  

kurās ir vai kurām draud nopietnas finanšu stabilitātes grūtības 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 136. pantu saistībā ar 121. panta 

6. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu1, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

  

 

1 OV C, C/2025/6772, 23.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj. 
2 Eiropas Parlamenta 2026. gada 6. oktobra nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes ... lēmums. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj
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tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 472/20133 ir paredzēti noteikumi to 

dalībvalstu ekonomiskās un budžeta uzraudzības pastiprināšanai, kuru naudas vienība ir 

euro, ja minētajām dalībvalstīm ir vai draud nopietnas grūtības saistībā ar to finanšu 

stabilitāti vai publisko finanšu stabilitāti, kuras varētu negatīvi ietekmēt citas eurozonas 

dalībvalstis, vai ja minētās dalībvalstis pieprasa vai saņem finansiālu palīdzību. 

  

 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 472/2013 (2013. gada 21. maijs) par to 

eurozonas dalībvalstu ekonomiskās un budžeta uzraudzības pastiprināšanu, kurās ir vai 

kurām draud nopietnas finanšu stabilitātes grūtības (OV L 140, 27.5.2013., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj
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(2) Savienības ekonomikas pārvaldības sistēma tika reformēta 2024. gadā (“2024. gada 

reforma”). Vispārējais 2024. gada reformas mērķis bija veicināt iedarbīgu ekonomikas 

uzraudzību, kas balstīta uz kopēju sistēmu, kura nodrošina vienlīdzīgu attieksmi un 

daudzpusēju politikas koordināciju. Konkrētie 2024. gada reformas mērķi bija turpināt 

veicināt stabilas un ilgtspējīgas publiskās finanses, stabilu un iekļaujošu izaugsmi un 

noturību, izmantojot reformas un investīcijas, novērst pārmērīga budžeta deficīta rašanos 

un stiprināt valstu atbildību. Lai sasniegtu minētos mērķus, 2024. gada reforma ieviesa 

jaunus jēdzienus un veica izmaiņas Savienības ekonomikas pārvaldības sistēmas struktūrā. 

2024. gada reforma tika īstenota, pieņemot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

2024/12634, Padomes Regulu (ES) 2024/12645 un Padomes Direktīvu (ES) 2024/12656. 

  

 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1263 (2024. gada 29. aprīlis) par 

ekonomikas politikas efektīvu koordināciju un budžeta daudzpusēju uzraudzību un ar ko 

atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1466/97 (OV L, 2024/1263, 30.4.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
5 Padomes Regula (ES) 2024/1264 (2024. gada 29. aprīlis), ar ko groza Regulu (EK) 

Nr. 1467/97 par to, kā paātrināt un precizēt pārmērīga budžeta deficīta novēršanas 

procedūras īstenošanu (OV L, 2024/1264, 30.4.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj). 
6 Padomes Direktīva (ES) 2024/1265 (2024. gada 29. aprīlis), ar ko groza 

Direktīvu 2011/85/ES par prasībām dalībvalstu budžeta struktūrām (OV L, 2024/1265, 

30.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj


  

 

PE-CONS 42/26     4 

 ECOFIN.1.A  LV 
 

(3) Regula (ES) 2024/1263 prasa valstu vidēja termiņa fiskāli strukturālajos plānos pievērsties 

Savienības kopīgajām prioritātēm. Saskaņā ar minētās regulas 13. panta c) punktu minētās 

kopīgās prioritātes ietver taisnīgu, zaļu un digitālu pārkārtošanos, tostarp Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2021/11197 noteiktos klimata mērķus, sociālo un 

ekonomisko noturību, ietverot Eiropas sociālo tiesību pīlāru, enerģētisko drošību un 

vajadzības gadījumā aizsardzības spēju veidošanu. 

(4) Komisija savā 2025. gada 11. februāra paziņojumā “Vienkāršāka un ātrāka Eiropa: 

paziņojums par īstenošanu un vienkāršošanu” izklāstīja redzējumu par īstenošanas un 

vienkāršošanas programmu, kuras mērķis ir palielināt konkurētspēju un aizsargāt 

ekonomiskos, sociālos un vides mērķus, samazinot regulatīvo slogu un vienkāršojot 

Savienības tiesību aktus un tādējādi atvieglojot to īstenošanu. 

(5) Saskaņā ar 2024. gada reformu Regula (ES) Nr. 472/2013 būtu jāgroza, lai nodrošinātu 

saskaņotību ar citiem Savienības ekonomikas pārvaldības sistēmas tiesību aktiem un 

veicinātu minētās sistēmas racionalizēšanu un vienkāršošanu. 

  

 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar ko 

izveido klimatneitralitātes panākšanas satvaru un groza Regulas (EK) Nr. 401/2009 un 

(ES) 2018/1999 (“Eiropas Klimata akts”) (OV L 243, 9.7.2021., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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(6) Ar Regulu (ES) 2024/1263 ieviestie valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālie plāni ir 

2024. gada reformas stūrakmens. Tie aizstāja stabilitātes un konverģences programmas un 

valsts reformu programmas, tādējādi apvienojot katras dalībvalsts fiskālās, reformu un 

investīciju saistības vienotā sistēmā. Regula (ES) Nr. 472/2013 būtu jāgroza, lai to 

pieskaņotu minētajai vienotajai sistēmai. Jo īpaši, izstrādājot makroekonomikas korekciju 

programmu, būtu pienācīgi jāņem vērā pienākumi, kas izriet no valsts vidēja termiņa 

fiskāli strukturālā plāna, lai nodrošinātu konsekventu un efektīvu pieeju dalībvalsts fiskālo 

un makroekonomisko problēmu risināšanai. Turklāt Regulas (ES) 2024/1263 32. pants 

paredz – ja uz dalībvalsti attiecas makroekonomikas korekciju programma, tai nav 

jāiesniedz valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālais plāns vai gada progresa ziņojums. 

(7) Eiropas Finanšu stabilitātes instrumentu (EFSI) 2010. gada jūnijā kā pagaidu mehānismu 

krīzes pārvarēšanai izveidoja tās dalībvalstis, kuru valūta ir euro. Kopš 2013. gada 1. jūlija 

EFSI nevar iesaistīt jaunās finansēšanas programmās. Regula (ES) Nr. 472/2013 būtu 

jāgroza, lai to ņemtu vērā. 

(8) Pieredze liecina, ka pašreizējā pastiprinātas uzraudzības koncepcija var atturēt dalībvalstis 

lūgt finansiālo palīdzību piesardzības pasākumu veidā un var būt par iemeslu papildu 

uzraudzības piemērošanai, kur tā nav vajadzīga. Lai panāktu līdzsvaru starp vajadzību pēc 

efektīvas uzraudzības un nepieciešamību izvairīties no tā, ka dalībvalstis atturas vajadzības 

gadījumā lūgt finansiālu palīdzību piesardzības pasākumu veidā, Regula (ES) Nr. 472/2013 

būtu jāgroza, precizējot apstākļus, kādos dalībvalstij, kas saņem finansiālo palīdzību 

piesardzības pasākumu veidā, piemēro pastiprinātu uzraudzību. 
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(9) Ja dalībvalsts saņem finansiālu palīdzību piesardzības pasākumu veidā no vienas vai 

vairākām citām dalībvalstīm vai trešām valstīm, Eiropas finanšu stabilizācijas mehānisma 

(“EFSM”), Eiropas Stabilitātes mehānisma (“ESM”) vai citas attiecīgas starptautiskas 

finanšu iestādes, piemēram, Starptautiskā Valūtas fonda (“SVF”), un ja minētās palīdzības 

sniegšanai ir nepieciešams pieņemt jaunus politikas pasākumus, minētajai dalībvalstij būtu 

jāpiemēro pastiprināta uzraudzība saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 472/2013, tostarp, ja minētā 

finansiālā palīdzība vēl nav tikusi izmantota. ESM paaugstinātu nosacījumu kredīta līnijas 

(ECCL) piešķiršana ir atkarīga no šādu jaunu politikas pasākumu pieņemšanas. Līdz ar to 

dalībvalstij, kas saņem šādu finansiālo palīdzību piesardzības pasākumu veidā ECCL 

formā, būtu jāpiemēro pastiprināta uzraudzība. Attiecībā uz jauniem instrumentiem ESM 

finansiālās palīdzības sniegšanai piesardzības pasākumu veidā Komisijai katrā atsevišķā 

gadījumā būtu jāizvērtē, vai šādiem jauniem instrumentiem ir vajadzīga jaunu politikas 

pasākumu pieņemšana, un līdz ar to – vai šādas finansiālās palīdzības saņemšana 

dalībvalstī pamatotu pastiprinātas uzraudzības piemērošanu saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 472/2013. 

(10) Padomes Regula (ES) Nr. 1024/20138 uzticēja Eiropas Centrālajai bankai (ECB) īpašus 

uzdevuus saistībā ar politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo 

uzraudzību. Lai ievērotu minētajā regulā noteikto pienākumu sadalījumu starp ECB un 

iesaistīto dalībvalstu kompetentajām iestādēm, kā noteikts minētajā regulā, būtu jāprecizē 

Regulas (ES) Nr. 472/2013 noteikumi par informāciju vai uzraudzības pasākumiem 

attiecībā uz finanšu nozari . 

  

 

8 Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas Centrālajai 

bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu 

prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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(11) Regula (ES) Nr. 472/2013 paredz, ka dalībvalstij, kas beidz īstenot makroekonomikas 

korekciju programmu, piemēro uzraudzību pēc programmas darbības beigām, līdz ir 

atmaksāti 75 % no saņemtās finansiālās palīdzības. Eiropas Revīzijas palāta Īpašajā 

ziņojumā Nr. 18/2021 “Komisijas uzraudzība attiecībā uz dalībvalstīm, kuras beidz īstenot 

makroekonomikas korekciju programmu: atbilstošs instruments, kas jāracionalizē” ir 

konstatējusi dažus trūkumus uzraudzības pēc programmas darbības beigām efektivitātē, 

tostarp skaidras ievirzes un mērķu trūkumu, kā arī pārklāšanos ar citiem ekonomikas 

uzraudzības procesiem, piemēram, Eiropas pusgadu. 

(12) Ņemot vērā Revīzijas palātas konstatējumus, Regula (ES) Nr. 472/2013 ir jāgroza, lai 

precizētu mērķi un tvērumu uzraudzībai pēc programmas darbības beigām nolūkā 

palielināt tās saskaņotību starp minēto regulu un Savienības ekonomikas pārvaldības 

sistēmu un izvairīties no ziņošanas prasību dublēšanās. Jo īpaši uzraudzībai pēc 

programmas darbības beigām būtu jākoncentrējas uz attiecīgās dalībvalsts saņemtās 

finansiālās palīdzības atmaksāšanas spējas uzraudzību un izvērtēšanu, ņemot vērā 

dalībvalsts ekonomisko, budžeta un finansiālo stāvokli. Tai būtu jāattiecas arī uz konkrētu 

reformu īstenošanu tādā mērā, cik tās vēl nav pakļautas uzraudzībai saskaņā ar valsts 

vidēja termiņa fiskāli strukturālo plānu. Visbeidzot, uzraudzībā pēc programmas darbības 

beigām būtu jānosaka, vai ir vajadzīgi korektīvi pasākumi, lai mazinātu riskus attiecīgās 

dalībvalsts spējai atmaksāt saņemto finansiālo palīdzību. Uzraudzība pēc programmas 

darbības beigām neskar citu aizdevēju, piemēram, ESM, EFSI un citu attiecīgo 

starptautisko finanšu iestāžu, pilnvaras veikt uzdevumus saskaņā ar savu tiesisko 

regulējumu. 
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(13) Ir jāgroza arī Regula (ES) Nr. 472/2013, lai uzraudzību pēc programmas darbības beigām 

labāk samērotu ar riskiem, ieviešot daudzpakāpju uzraudzības sistēmu, kurā tiek 

diferencēts pārbaudes līmenis atkarībā no saņemtās finansiālās palīdzības atmaksāšanu 

apdraudošā riska un vajadzības pēc korektīviem pasākumiem. Jo īpaši Komisijai vajadzētu 

atļaut veikt īpašu izvērtējumu par dalībvalsts spēju atmaksāt saņemto finansiālo palīdzību 

piecus gadus pēc tam, kad ir sākta uzraudzība pēc programmas darbības beigām. Ja 

Komisija secina, ka vidējā termiņā nepastāv būtiski riski dalībvalsts spējai atmaksāt 

finansiālo palīdzību, vajadzētu būt iespējai uz pieciem gadiem apturēt regulāros 

izvērtējumus ar noteikumu, ka apstākļi būtiski nemainās. Pirms minētā īpašā novērtējuma 

pabeigšanas Komisijai būtu jālūdz Ekonomikas un finanšu komitejas (EFK) atzinums. 

(14) Lai, īstenojot Regulu (ES) Nr. 472/2013, nodrošinātu ciešu sadarbību ar ESM un citām 

attiecīgām starptautiskām finanšu iestādēm, Komisijai būtu jāturpina censties izveidot 

nepieciešamās administratīvās vienošanās. Šādas vienošanās palīdz nodrošināt, ka dažādu 

finansiālās palīdzības sniegšanā iesaistīto starptautisko finanšu iestāžu un struktūru 

darbības ir koordinētas un savstarpēji pastiprinošas. 

(15) Lai saglabātu pārredzamību, pārskatatbildību un atbildību par pieņemtajiem lēmumiem, 

dokumenti un akti, kas Komisijai jāiesniedz Padomei, kā noteikts šajā regulā, būtu jādara 

pieejami Eiropas Parlamentam bez nepamatotas kavēšanās. 

(16) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 472/2013, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Regulu (ES) Nr. 472/2013 groza šādi: 

1) regulas 1. panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pieprasa vai saņem finansiālu palīdzību no vienas vai vairākām citām dalībvalstīm 

vai trešām valstīm, Eiropas finanšu stabilizācijas mehānisma (EFSM), Eiropas 

Stabilitātes mehānisma (ESM) vai citas attiecīgas starptautiskas finanšu iestādes, kā 

piemēram, Starptautiskā Valūtas fonda (SVF).”; 

2) regulas 2. pantu groza šādi: 

a) panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja dalībvalsts no vienas vai vairākām citām dalībvalstīm vai trešām valstīm, no 

EFSM, ESM vai no citas attiecīgas starptautiskas finanšu iestādes, piemēram, SVF, 

saņem finansiālu palīdzību piesardzības pasākumu veidā, kurai ir nepieciešams 

pieņemt jaunus politikas pasākumus, Komisija attiecīgajai dalībvalstij piemēro 

pastiprinātu uzraudzību.”; 

b) panta 4. un 5. punktu svītro; 
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3) regulas 3. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts, kurai piemēro pastiprinātu uzraudzību, apspriežoties un sadarbojoties ar 

Komisiju, kas rīkojas saziņā ar ECB, EUI, ESRK un attiecīgā gadījumā ar SVF, 

pieņem pasākumus, kuru mērķis ir vērsties pret grūtību cēloņiem vai potenciālajiem 

cēloņiem. To darot, dalībvalsts ņem vērā visus ieteikumus, kas tai adresēti saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1263*, Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1467/97** vai Regulu (ES) Nr. 1176/2011. 

______________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1263 (2024. gada 

29. aprīlis) par ekonomikas politikas efektīvu koordināciju un budžeta 

daudzpusēju uzraudzību un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1466/97 

(OV L, 2024/1263, 30.4.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
** Padomes Regula (EK) Nr. 1467/97 (1997. gada 7. jūlijs) par to, kā paātrināt un 

precizēt pārmērīga budžeta deficīta novēršanas procedūras īstenošanu 

(OV L 209, 2.8.1997., 6. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj).”; 

b) panta 2. punktu svītro; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj
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c) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Dalībvalsts, kurai piemēro pastiprinātu uzraudzību, pēc Komisijas 

pieprasījuma: 

a) ievērojot noteikto regularitāti, paziņo Komisijai, ECB un attiecīgā 

gadījumā saskaņā ar 35. pantu Regulās (ES) Nr. 1093/2010, (ES) 

Nr. 1094/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 attiecīgajām EUI neapkopotu 

informāciju par norisēm finanšu sistēmā, tostarp jebkādu saskaņā ar šā 

punkta b) apakšpunktu veikto stresa testu vai jutīguma analīzes 

rezultātus; 

b) pēc vajadzības veic stresa testus vai jutīguma analīzi ECB, kas veic 

uzraudzības funkcijas, uzraudzībā vai atbilstīgā gadījumā attiecīgo EUI 

uzraudzībā, lai izvērtētu finanšu sektora spēju pretoties dažādiem 

makroekonomiskiem un finansiāliem satricinājumiem, ievērojot norādes, 

ko Komisija un ECB ir sniegušas saziņā ar attiecīgajām EUI un ESRK; 

c) tiek pakļauta prasībai regulāri tikt izvērtētai attiecībā uz tās spējām 

īstenot finanšu sektora uzraudzību, ko konkrētas salīdzinošas 

izvērtēšanas ietvaros veic ECB, kas veic uzraudzības funkcijas, vai 

atbilstīgā gadījumā attiecīgās EUI; 
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d) paziņo Komisijai visu informāciju, kas vajadzīga, lai saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 1176/2011 uzraudzītu makroekonomisko nelīdzsvarotību; 

e) paziņo Komisijai visu budžeta uzraudzībai nepieciešamo informāciju. 

Piemērojot šā punkta pirmās daļas b) un c) apakšpunktu, ievēro pienākumu 

sadalījumu, kas noteikts Padomes Regulas (ES) Nr. 1024/2013 * 6. pantā. 

Attiecīgā gadījumā ECB, pildot uzraudzības funkcijas saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 1024/2013, un attiecīgās EUI sadarbībā ar ESRK sagatavo izvērtējumu par 

finanšu sistēmas iespējamo neaizsargātību un iesniedz šo izvērtējumu 

Komisijai (tik bieži, cik Komisija norādījusi) un ECB. 

Komisija, ECB un attiecīgās EUI visu tām paziņoto neapkopoto informāciju 

uzskata par konfidenciālu. 

______________ 

* Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas 

Centrālajai bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas 

attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 

63. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj).”; 

d) panta 4. punktu svītro; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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4) regulas 5. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts, kas iecerējusi pieprasīt finansiālu palīdzību no vienas vai vairākām citām 

dalībvalstīm vai trešām valstīm, ESM vai citas attiecīgas starptautiskās finanšu iestādes, 

piemēram, SVF, nekavējoties informē par šo nodomu Eurogrupas jautājumu darba grupas 

priekšsēdētāju, par ekonomikas un monetārajiem jautājumiem atbildīgo Komisijas locekli 

un ECB priekšsēdētāju.”; 

5) regulas 6. panta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādām: 

“Ja dalībvalsts pieprasa finansiālo palīdzību no EFSM vai ESM, Komisija saziņā ar ECB 

un, ja iespējams, ar SVF izvērtē minētās dalībvalsts valdības parāda atmaksājamību un tās 

faktiskās vai potenciālās finansējuma vajadzības. Ja finansiālo palīdzību paredzēts sniegt 

no ESM, Komisija minēto izvērtējumu iesniedz Eurogrupas jautājumu darba grupai, un, ja 

finansiālo palīdzību paredzēts sniegt no EFSM, to iesniedz EKF. 

Valdības parāda atmaksājamības izvērtējumu veic, pamatojoties uz visticamāko 

makroekonomisko scenāriju vai piesardzīgāku scenāriju un budžeta prognozēm, izmantojot 

visjaunāko informāciju un pienācīgi ņemot vērā 3. panta 3. punktā minētā ziņojuma 

rezultātus. Komisija izvērtē arī makroekonomisku un finansiālu satricinājumu un 

nelabvēlīgu notikumu ietekmi uz valdības parāda atmaksājamību.”; 
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6) regulas 7. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu groza šādi: 

i) punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Ja dalībvalsts pieprasa finansiālo palīdzību no vienas vai vairākām citām 

dalībvalstīm vai trešām valstīm, no EFSM, ESM vai SVF, tā, vienojoties ar 

Komisiju, kas darbojas saziņā ar ECB un attiecīgā gadījumā ar SVF, sagatavo 

projektu makroekonomikas korekciju programmai, kurā ir noteikti gada 

budžeta mērķi. Saskaņā ar Regulas (ES) 2024/1263 32. panta 2. punktu, ja 

dalībvalstij ir aktīvs valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālais plāns un ja šai 

dalībvalstij sāk piemērot makroekonomikas korekciju programmu, minēto 

valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālo plānu, tostarp jebkādas saistības 

attiecībā uz Savienības kopīgajām prioritātēm, kas ir minētas Regulas (ES) 

2024/1263 13. panta c) punktā, ņem vērā, izstrādājot makroekonomikas 

korekciju programmu.”; 

ii) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

“Makroekonomikas korekciju programmas projektā ņem vērā praksi un 

institūcijas algu veidošanai.”; 
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iii) punkta piekto daļu aizstāj ar šādu: 

“Makroekonomikas korekciju programmas projektā tiek pilnībā ievērots LESD 

152. pants un Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 28. pants. Komisija 

informē Eiropas Parlamenta kompetentās komitejas priekšsēdētāju un 

priekšsēdētāja vietniekus par makroekonomikas korekciju programmas 

projekta sagatavošanas progresu. Minēto informāciju uzskata par 

konfidenciālu.”; 

b) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Komisija nodrošina, ka saprašanās memorands, ko Komisija paraksta ESM vārdā, 

pilnībā atbilst makroekonomikas korekciju programmai, ko apstiprinājusi Padome.”; 

c) panta 4. punktu groza šādi: 

“i) punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Komisija reizi trijos mēnešos informē EKF par šādu progresu. Attiecīgā 

dalībvalsts pilnībā sadarbojas ar Komisiju un ECB. Tā jo īpaši sniedz 

Komisijai un ECB visu informāciju, ko tās uzskata par nepieciešamu 

makroekonomikas korekciju programmas īstenošanas uzraudzībai saskaņā ar 

3. panta 3. punktu.”; 
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ii) punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Komisija informē Eiropas Parlamenta kompetentās komitejas priekšsēdētāju 

un priekšsēdētāja vietniekus par secinājumiem, kas gūti, veicot 

makroekonomikas korekciju programmas uzraudzību. Minēto informāciju 

uzskata par konfidenciālu.”; 

d) panta 12. punkta trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādām: 

“Attiecībā uz minētajiem instrumentiem Padome pēc Komisijas ieteikuma, pieņemot 

attiecīgajai dalībvalstij adresētu lēmumu, apstiprina galvenās politikas prasības, 

kuras ESM plāno iekļaut nosacījumos par tās finansiālo atbalstu, ciktāl minēto 

pasākumu saturs ietilpst Savienības kompetencē, kā noteikts Līgumos. 

Komisija nodrošina, ka saprašanās memorands, ko Komisija paraksta ESM vārdā, 

pilnībā atbilst šādam Padomes lēmumam.”; 

7) regulas 10. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu svītro; 

b) panta 2. punktu groza šādi: 

i) punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) uz to neattiecas pienākums attiecīgā gadījumā iesniegt ziņojumus saskaņā 

ar Regulas (EK) Nr. 1467/97 3. panta 5. punktu un 5. panta 1.a punktu;”; 
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ii) punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) attiecībā uz šīs regulas 7. panta 4. punktā paredzēto uzraudzību – uz to 

neattiecas uzraudzība saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1467/97 10. panta 

1. punktu un 10.a pantu, un uzraudzība, kas ir saskaņā ar minētās regulas 

4. panta 1. punktu un 6. panta 2. punktu pieņemta lēmuma pamatā.”; 

8) regulas 12. pantu svītro; 

9) regulas 14. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1.  Dalībvalstij piemēro uzraudzību pēc programmas darbības beigām, kamēr nav 

atmaksāti vismaz 75 % no finansiālās palīdzības, ko tā saņēmusi no vienas vai 

vairākām citām dalībvalstīm, EFSM, ESM vai EFSI. Padome pēc Komisijas 

priekšlikuma var pagarināt uzraudzību pēc programmas darbības beigām, ja ir 

pastāvīgi riski attiecīgās dalībvalsts spējai atmaksāt saņemto finansiālo 

palīdzību. Uzskata, ka Padome ir pieņēmusi Komisijas priekšlikumu, ja 

Padome neizlemj ar kvalificētu balsu vairākumu to noraidīt 10 dienu laikā, 

kopš to ir pieņēmusi Komisija.”; 
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b) pantā iekļauj šādus punktus: 

“1.a Kamēr dalībvalstij piemēro šā panta 1. punktā minēto uzraudzību pēc 

programmas darbības beigām, Komisija uzrauga un izvērtē visu turpmāk 

minēto: 

a) attiecīgās dalībvalsts spēju atmaksāt saņemto finansiālo palīdzību, ņemot 

vērā tās ekonomisko, budžeta un finansiālo stāvokli; 

b) neskarot Regulas (ES) 2024/1263 22. pantu, makroekonomikas korekciju 

programmā vai šīs regulas 7. panta 12. punktā minētajā Padomes lēmumā 

iekļauto reformu īstenošanu; 

c) nepieciešamību veikt korektīvus pasākumus, lai mazinātu riskus, kas 

apdraud attiecīgās dalībvalsts spēju atmaksāt saņemto finansiālo 

palīdzību. 

1.b Komisija saziņā ar ECB ik pēc sešiem mēnešiem paziņo Eiropas Parlamenta 

kompetentajai komitejai, EFK un attiecīgās dalībvalsts parlamentam tā 

izvērtējuma rezultātus, kas veikts, ievērojot 1.a punktu.”; 

c) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Pēc Komisijas pieprasījuma dalībvalsts, kurai piemēro uzraudzību pēc 

programmas darbības beigām, ievēro 3. panta 3. punkta prasības.”; 
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d) pantā iekļauj šādus punktus: 

“2.a Piecus gadus pēc datuma, kurā sākas uzraudzība pēc programmas darbības 

beigām, Komisija var veikt īpašu izvērtējumu par attiecīgās dalībvalsts spēju 

atmaksāt saņemto finansiālo palīdzību. Veicot minēto konkrēto izvērtējumu, 

Komisija papildus dalībvalsts ekonomikas, budžeta un finanšu stāvokļa 

analīzei, tostarp analīzei par valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālā plāna 

īstenošanu, ņem vērā turpmāk norādīto: 

a) vai attiecīgās dalībvalsts vispārējās valdības parāda attiecība pret IKP 

pārsniedz 90 %; 

b) vai Padome saskaņā ar LESD 126. panta 6. punktu ir nolēmusi, ka pastāv 

pārmērīgs budžeta deficīts; 

c) Komisijas veikto minētās dalībvalsts parāda atmaksājamības analīzi; 

d) attiecīgās dalībvalsts aizņemšanās nosacījumus; 

e) finanšu stabilitātes nosacījumus attiecīgajā dalībvalstī. 

Komisija savu īpašo izvērtējumu paziņo Ekonomikas un finanšu komitejai. Pēc 

EFK atzinuma saņemšanas Komisija var nolemt uz pieciem gadiem apturēt 

1.a punktā minētos izvērtējumus, ja tā secina, ka vidējā termiņā nepastāv 

būtiski riski attiecīgās dalībvalsts spējai atmaksāt saņemto finansiālo palīdzību. 
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Komisija savus secinājumus paziņo Eiropas Parlamenta kompetentajai 

komitejai, EFK un attiecīgās dalībvalsts parlamentam. 

2.b Ja Komisija, ievērojot 2.a punkta otro daļu, nolemj apturēt 1.a punktā minētos 

izvērtējumus, tā sniedz jaunu izvērtējumu saskaņā ar 2.a punktu šādos 

gadījumos: 

a) beidzoties apturēšanas termiņam; 

b) ja mainās kāds no 2.a punkta a) vai b) apakšpunktā minētajiem 

apstākļiem; 

c) ja kāds no 2.a punkta c), d) vai e) apakšpunktā minētajiem apstākļiem 

būtiski pasliktinās.”; 

e) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Komisija saziņā ar ECB veic pārskata misijas dalībvalstī, kurai piemēro 

uzraudzību pēc programmas darbības beigām, ja tas ir vajadzīgs 1.a, 2.a un 

2.b punkta piemērošanas nolūkos.”; 

f) pantā iekļauj šādu punktu: 

“3.a Eiropas Parlamenta kompetentā komiteja var piedāvāt dalībvalstij, kurai 

piemēro uzraudzību pēc programmas darbības beigām, iespēju piedalīties 

viedokļu apmaiņā par minētās dalībvalsts panākto progresu.”; 
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10) svītro 16. un 17. pantu; 

11) regulā iekļauj šādu pantu: 

“18.a pants 

Administratīvas vienošanās ar ESM un citām attiecīgām finanšu iestādēm 

Komisija cenšas izveidot nepieciešamās administratīvās vienošanās ar ESM un citām 

attiecīgām starptautiskām finanšu iestādēm, lai nodrošinātu ciešu sadarbību, veicot šajā 

regulā paredzētās darbības.”; 

12) regulas 19. panta otrās daļas c) punktu aizstāj ar šādu: 

“c) šīs regulas ieguldījumu ilgtspējīgas un iekļaujošas izaugsmes un sociālās un 

ekonomiskās noturības sasniegšanā.”. 
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

..., ... 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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